
WILSON CASE GAGE - 300 REMINGTON SAUM CASE GAGE

The most important use of a cartridge case gage is for setting up 7⁄8"-14 press
type full length resizing dies. A common error in reloading is to oversize your
brass. Headspace of fired cases can quickly and accurately be measured using
this tool and a caliper. Regular Style: This one piece gage will check overall
length to indicate a need for trimming and datum to head length to assure
correct headspace to prevent over sizing. Adjustable Style: For belted mags.
While the belt provides support for proper headspace, the life of the case will
drastically shorten unless resizing is held to a minimum at the shoulder.
SPECIAL ORDER CASE GAGES ARE AVAILABLE---MEASURE CASE LENGTH ONLY

Attributes

Name: 300 REMINGTON SAUM CASE GAGE
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749011857
Mfr. No.: CG-RSAUM
Cartridge: 300 Remington SAUM
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 30mm
Shipping width: 36mm
Shipping length: 84mm
UPC: 857949005593

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den WILSON CASE GAGE
L.E. WILSON 300 REMINGTON SAUM CASE GAGE
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 REMINGTON SAUM CASE
GAGE. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim Wiederladen von Munition zu helfen, indem es präzise
Messungen des Kopfabstands Ihrer Hülsen ermöglicht. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Messgerät nur für den vorgesehenen Zweck.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Messgerät nur mit 7⁄8"14 PressenTyp VollLängenResizeWerkzeugen.
Achten Sie darauf, dass das Messgerät korrekt kalibriert ist, um genaue Messungen zu gewährleisten.
Messen Sie den Kopfabstand von abgefeuerten Hülsen vorsichtig, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Messgerät übermäßigen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Hülsen und Materialien, um die Sicherheit zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Ihre Arbeitsfläche sauber und ordentlich ist.1.
Kalibrierung: Überprüfen Sie die Kalibrierung des Messgeräts, bevor Sie mit der Messung beginnen.2.
Messung:3.

Platzieren Sie die Hülse im Messgerät.
Verwenden Sie einen Messschieber, um den Kopfabstand zu überprüfen.
Notieren Sie die Messwerte und vergleichen Sie diese mit den empfohlenen Werten.

Korrekturmaßnahmen: Wenn die Hülse zu groß ist, passen Sie die ResizeWerkzeuge entsprechend an.4.
Nach der Nutzung: Reinigen Sie das Messgerät und bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf.5.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vollständig entleert und gereinigt ist, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung bezüglich des WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 REMINGTON SAUM
CASE GAGE, wenden Sie sich bitte an den zuständigen Ansprechpartner in Ihrer Region.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Achten Sie darauf, alle Richtlinien zu befolgen, um Ihre Sicherheit und
die Sicherheit anderer zu gewährleisten.



WILSON CASE GAGE 300 REMINGTON SAUM CASE
GAGE Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the WILSON CASE GAGE 300 REMINGTON SAUM CASE GAGE. This tool is designed to
assist in the precise measurement of cartridge cases for reloading purposes. To ensure safe and effective use,
please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is intended for use in nonfood applications. Ensure it is used only as
directed to avoid any safety risks.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, standardized notices will be provided. Please follow
the instructions for returning the product or obtaining a remedy.
Online Shopping: If purchased online, this product is subject to the same safety standards as those sold
in physical stores.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken when this product is used by or around
vulnerable groups, such as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the appropriate EU contact point.
Rapid Alerts: Stay informed about any safety updates or alerts regarding this product through the EU
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use Properly: Always use the case gage as intended. Do not modify or misuse the tool.
Inspect Before Use: Check the gage for any signs of damage or wear before each use. Do not use if
damaged.
Keep Out of Reach: Store the gage in a safe place away from children and pets.
Avoid Oversizing: Be mindful of the headspace measurements to prevent oversizing of your brass.
Use Appropriate Tools: Always use a caliper in conjunction with the gage for accurate measurements.
Follow Manufacturer Guidelines: Adhere to all instructions provided by the manufacturer regarding
the use of resizing dies and other related equipment.

Instructions for Installation and Usage

Setting Up the Gage:1.

Ensure the gage is clean and free from debris.
Place the gage on a stable and flat surface for accurate measurements.

Measuring Overall Length:2.

Insert the cartridge case into the gage.
Check the overall length to determine if trimming is needed.
Use a caliper to measure the datum to head length for headspace accuracy.

Adjusting for Belted Magnums:3.

For belted magnums, ensure that the resizing is minimal at the shoulder to prolong the life of the
case.
Regularly check the headspace to ensure proper functioning.



After Use:4.

Clean the gage after use to maintain its accuracy and longevity.
Store the gage in a protective case when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the WILSON CASE GAGE according to local regulations.
If the gage is no longer functional, consider recycling its components where possible.
Do not dispose of in general waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the WILSON CASE GAGE 300 REMINGTON SAUM CASE GAGE, please
refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging. Always ensure that you
are using the most current guidelines and safety information.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your WILSON CASE GAGE
300 REMINGTON SAUM CASE GAGE. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 REMINGTON
SAUM CASE GAGE
Introducción
Gracias por elegir el WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 REMINGTON SAUM CASE GAGE. Este dispositivo está
diseñado para ayudar a los recargadores a medir y ajustar la longitud de los casquillos de manera precisa. Sin
embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y
efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de utilizar el medidor en un entorno seguro y adecuado.
Manejo Adecuado: Maneja el medidor con cuidado para evitar daños o lesiones.
Almacenamiento: Guarda el medidor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Inspección Regular: Revisa el medidor regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Evita el Sobredimensionado: Asegúrate de no sobredimensionar el latón al utilizar el medidor.
Uso Correcto del Calibrador: Utiliza un calibrador adecuado para medir el headspace de los casquillos
disparados.
Estilo Regular: Cuando uses el medidor de una sola pieza, verifica la longitud total para determinar si es
necesario recortar.
Estilo Ajustable: Para cartuchos con cinturón, mantén el redimensionado al mínimo en el hombro para
prolongar la vida del casquillo.
Atención a Grupos Vulnerables: Mantén el medidor fuera del alcance de niños y personas no
capacitadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración del Medidor:1.

Coloca el medidor en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que esté limpio y libre de obstrucciones.

Medición de Casquillos:2.

Inserta el casquillo en el medidor.
Verifica la longitud total del casquillo.
Consulta las especificaciones del cartucho para determinar si es necesario recortar.

Ajuste del Estilo:3.

Si usas el estilo ajustable, asegúrate de que el cinturón esté en la posición correcta.
Realiza ajustes según sea necesario para mantener un headspace adecuado.

Finalización:4.

Retira el casquillo del medidor.
Limpia el medidor después de cada uso para mantener su precisión.



Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Cuando el medidor ya no sea útil, asegúrate de desecharlo de manera
responsable.
Reciclaje: Consulta las pautas locales sobre el reciclaje de herramientas y equipos.
No Desechar en Basura Común: Evita tirar el medidor en la basura común; busca opciones de reciclaje
adecuadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de
contacto en la UE. Es importante que tengas acceso a la información necesaria para resolver cualquier
problema relacionado con la seguridad del producto.

Recuerda que la seguridad es fundamental al utilizar herramientas de recarga. Sigue estas directrices para
garantizar un uso seguro y efectivo del WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 REMINGTON SAUM CASE GAGE.



Guide de Sécurité pour le Gage de Douille
WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 REMINGTON
SAUM
Introduction
Ce guide de sécurité a été élaboré pour t'informer sur l'utilisation sûre et correcte du gage de douille WILSON
CASE GAGE L.E. WILSON 300 REMINGTON SAUM. En suivant ces instructions, tu peux minimiser les risques et
assurer une expérience de rechargement sécurisée et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le gage est utilisé uniquement pour les cartouches spécifiées.
Vérifie régulièrement l'état du gage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Garde le gage hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas forcer le gage dans des douilles trop serrées ou endommagées.
Utilise toujours le gage dans un environnement bien éclairé pour éviter les erreurs de mesure.
Ne laisse jamais le gage sans surveillance lorsqu'il est utilisé avec d'autres outils de rechargement.
Suis les instructions du fabricant pour le réglage du gage, surtout pour les modèles réglables.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Gage :1.

Assuretoi que la presse de rechargement est correctement installée et sécurisée.
Fixe le gage dans le porteoutil de la presse, en suivant les indications du fabricant.

Utilisation du Gage :2.

Insère une douille tirée dans le gage.
Utilise un pied à coulisse pour mesurer le headspace.
Vérifie la longueur totale de la douille pour déterminer si une découpe est nécessaire.
Pour les gages réglables, ajuste le gage selon les spécifications de la cartouche.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le gage à la poubelle normale.
Consulte les directives locales sur le recyclage des équipements de rechargement.
Si le gage est endommagé au point de ne plus être utilisable, contacte un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte un point de contact basé dans l'UE. Assuretoi de toujours avoir à portée de main le numéro de modèle
et les détails d'achat lors de la demande d'assistance.

En suivant ces directives, tu peux assurer une utilisation sécurisée et efficace de ton gage de douille WILSON
CASE GAGE L.E. WILSON 300 REMINGTON SAUM. Pour ta sécurité et celle des autres, reste toujours vigilant et



bien informé.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del Gage per
Casi WILSON 300 Remington SAUM
Introduzione
Grazie per aver scelto il Gage per Casi WILSON 300 Remington SAUM. Questo strumento è progettato per
aiutarti a misurare e regolare correttamente le cartucce, garantendo la sicurezza e l'efficacia durante il
ricaricamento. È fondamentale seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il gage solo per lo scopo previsto, ovvero la misurazione e la regolazione delle
cartucce.
Conserva il gage in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il gage per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare un gage danneggiato.
Segui tutte le istruzioni fornite con il prodotto per garantire un uso sicuro ed efficace.
In caso di dubbi sull'uso del gage, consulta un esperto o un professionista del settore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Misurazione della Lunghezza: Assicurati che il gage sia correttamente posizionato sulla cartuccia per
ottenere misurazioni accurate.
Rifilatura: Usa il gage per determinare se la cartuccia necessita di rifilatura. Non sovradimensionare il
tuo ottone.
Supporto della Cintura: Quando utilizzi cartucce con cintura, controlla che il gage sia impostato per
mantenere un corretto spazio di testa.
Ridimensionamento: Mantieni il ridimensionamento al minimo sulla spalla per evitare di accorciare la
vita del caso.
Sicurezza Durante la Ricarica: Indossa sempre occhiali protettivi e utilizza dispositivi di protezione
adeguati durante il processo di ricarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione il gage, un calibro e le cartucce da misurare.
Lavati le mani e indossa guanti se necessario per evitare contaminazioni.

Uso del Gage:2.

Posiziona il gage su una superficie piana e stabile.
Inserisci la cartuccia nel gage, assicurandoti che sia allineata correttamente.
Leggi la misurazione sul gage e annota i risultati.
Se è necessaria una rifilatura, procedi con cautela utilizzando gli strumenti appropriati.

Controllo Finale:3.

Dopo aver effettuato le regolazioni, verifica nuovamente la cartuccia con il gage per assicurarti che
soddisfi le specifiche richieste.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il gage o le cartucce nel normale spazzatura se sono danneggiati o usurati. Contatta un
centro di smaltimento autorizzato per la corretta gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporti
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore o il sito web
del produttore per dettagli e supporto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un uso corretto e sicuro del Gage per Casi WILSON 300
Remington SAUM. Ricorda che la sicurezza è fondamentale durante il ricaricamento delle cartucce e che è
importante rimanere informati e aggiornati sulle pratiche di sicurezza.



WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 REMINGTON
SAUM CASE GAGE Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 REMINGTON SAUM CASE GAGE. Dette verktøyet
er designet for å hjelpe deg med å oppnå presise målinger av patronhylser og sikre korrekt hodeplassering
under omlading. For å sikre trygg bruk av dette produktet, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene
nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Dette produktet er laget for å være trygt ved normal bruk. Følg alltid
bruksanvisningene for å unngå ulykker.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg oppdatert om eventuelle tilbakekallinger ved å sjekke de offisielle
EU Safety Gateplattformene.
Nettkjøp: Hvis du har kjøpt dette produktet online, vær oppmerksom på at det skal oppfylle de samme
sikkerhetsstandardene som produkter kjøpt i fysiske butikker.
Spesiell forbrukerfokus: Vær ekstra forsiktig hvis produktet brukes av sårbare grupper, som barn. Dette
produktet er ikke ment for bruk av barn.
EU kontaktpunkt: For spørsmål om produktets sikkerhet, må du kontakte produsenten eller forhandleren.
Rask varsling: Vær oppmerksom på at det kan komme oppdateringer om usikre produkter via Safety
Gatesystemet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller når du arbeider med patronhylser og resizing dies for å beskytte øynene mot
eventuelle partikler.
Hold arbeidsområdet ryddig for å unngå fall og ulykker.
Unngå å bruke produktet hvis du er under påvirkning av alkohol eller medisiner som kan svekke
dømmekraften.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og kjæledyr.
Kontroller at gagen er i god stand før bruk. Hvis det er noen synlige skader, må du ikke bruke den.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for hindringer.
Samle nødvendige verktøy, inkludert en kaliper for nøyaktige målinger.

Bruk av gagen:2.

Sett opp 7⁄8"14 press type full lengde resizing dies i pressen.
Mål hodeplasseringen til avfyrte hylser ved hjelp av gagen og kaliperen.
Kontroller total lengde for å vurdere behovet for trimming.
For belted magasiner, vær oppmerksom på at levetiden til hylsen kan forkortes hvis resizing
holdes på et minimum ved skulderen.

Etter bruk:3.

Rengjør gagen for å fjerne smuss og rester.
Oppbevar gagen på et tørt sted for å unngå rust og skade.



Avfallsinstruksjoner
Når gagen ikke lenger er i bruk eller er skadet, må den kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for metallprodukter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 REMINGTON
SAUM CASE GAGE, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du kjøpte produktet. De vil kunne gi
deg mer informasjon og assistanse.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300
REMINGTON SAUM CASE GAGE.



WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 REMINGTON
SAUM CASE GAGE Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wskaźnika długości łuski WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 REMINGTON SAUM. To
narzędzie zostało zaprojektowane z myślą o dokładnym pomiarze długości łusek, co jest kluczowe dla
bezpieczeństwa i efektywności podczas ponownego ładowania amunicji. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj wskaźnika tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj narzędzie w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan wskaźnika i wymieniaj go, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas pomiarów, aby uniknąć obrażeń.
Przeczytaj i zrozum instrukcje dotyczące obsługi przed rozpoczęciem użycia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wskaźnik jest czysty i wolny od zanieczyszczeń przed użyciem.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas pomiarów, aby nie uszkodzić narzędzia ani nie spowodować obrażeń.
Zawsze mierz łuski w stabilnym i dobrze oświetlonym miejscu.
Nie używaj wskaźnika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu.
Zwróć szczególną uwagę na wysokość główki łuski, aby uniknąć nadmiernego powiększenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:1.

Upewnij się, że masz dostęp do czystego i stabilnego miejsca pracy.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym suwmiarkę.

Mierzenie długości łuski:2.

Umieść łuskę w wskaźniku długości.
Sprawdź całkowitą długość łuski, aby ustalić, czy wymaga przycinania.
Zmierz wysokość główki łuski, aby upewnić się, że jest w prawidłowych granicach.

Zalecenia dotyczące ponownego ładowania:3.

Używaj wskaźnika do ustawiania matryc do resizingu o gwincie 7⁄8"14.
Ogranicz resizing do minimum w okolicy ramienia, aby zwiększyć żywotność łuski.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy wskaźnik jest uszkodzony i nie nadaje się do dalszego użytku, wyrzuć go zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to zabronione w Twoim rejonie.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania wskaźnika długości łuski, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem doradczym w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Używając wskaźnika długości łuski WILSON CASE
GAGE, przyczyniasz się do swojego bezpieczeństwa oraz efektywności podczas ponownego ładowania amunicji.



WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 REMINGTON
SAUM CASE GAGE Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 REMINGTON SAUM CASE GAGE tuotteen turvaohjeisiin. Tämä
opas tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä ja varmistaa, että noudatat EU:n yleisiä
tuoteturvallisuusasetuksia (GPSR). Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että sitä käytetään ainoastaan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta tuotteen mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen, eli patruunakuorien mittaamiseen.
Varmista, että mittausgagen käyttö on sujuvaa ja että se on puhdas ennen käyttöä.
Älä käytä liian suuria brassia, sillä se voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.
Seuraa mittausohjeita tarkasti, jotta vältät virheitä ja vaaratilanteita.
Älä ylitä suositeltua käyttöikää, jotta kuoren käyttöikä ei lyhene.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Puhdista mittausgage ennen käyttöä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.

Käyttö:2.

Aseta patruunakuori mittausgagen sisään.
Tarkista mittausgagen näyttö ja varmista, että se on oikeassa asennossa.
Mittaa patruunakuoren pituus ja varmista, että se on hyväksyttävissä rajoissa.
Merkitse tarvittaessa, jos kuoren pituus vaatii lyhentämistä.

Vinkkejä:3.

Käytä kaliperia tarkkuuden varmistamiseksi.
Vältä voimakasta puristamista, joka voi vaurioittaa mittausgagen osia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden sekaan, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Tätä tuotetta koskevat kysymykset, turvallisuusohjeet tai huoltoasiat kannattaa selvittää virallisten kanavien
kautta. Tarkista paikalliset yhteystiedot ja varmista, että saat tarvittavaa apua ja tukea.



Säkerhetsinstruktioner för WILSON CASE GAGE
L.E. WILSON 300 REMINGTON SAUM CASE GAGE
Introduktion
Tack för att du valt WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 REMINGTON SAUM CASE GAGE. Denna produkt är
utformad för att säkerställa korrekt mätning av hylsgap och är ett viktigt verktyg för alla som sysslar med
omladdning av ammunition. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att hylsgaget är korrekt inställt innan användning för att undvika överdimensionering av
hylsor.
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med hylsgage och omladdning av ammunition.
Undvik att använda hylsgaget om det är skadat eller om det finns tecken på slitage.
Följ noggrant instruktionerna för justering av hylsgaget för att säkerställa korrekt användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och utrustning innan du börjar.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.

Inställning av hylsgaget:2.

Justera hylsgaget för att passa den specifika hylslängden för 300 Remington SAUM.
Använd en skjutmått för att mäta hylsgapet noggrant.

Användning:3.

Placera den avfyrade hylsan i gaget och kontrollera att den sitter ordentligt.
Mät hylsgapet och notera resultaten.
Om hylsgapet är överdimensionerat, justera hylsan enligt tillverkarens rekommendationer.

Avsluta arbetet:4.

Rengör hylsgaget efter användning för att förlänga livslängden.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från barn.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.



Kontakta din lokala avfallshantering för information om hur du korrekt kan kassera hylsgaget.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
du har produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av WILSON
CASE GAGE L.E. WILSON 300 REMINGTON SAUM CASE GAGE. Tack för att du prioriterar säkerhet i ditt arbete
med omladdning av ammunition.



Návod pro bezpečné používání měřiče nábojnic
WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 REMINGTON
SAUM
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili měřič nábojnic WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 REMINGTON SAUM. Tento
nástroj je navržen tak, aby vám pomohl přesně měřit délku vašich nábojnic a zajistit bezpečné a efektivní
přebíjení. Před použitím tohoto produktu si prosím důkladně přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste
zajistili bezpečné a správné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že používáte měřič pouze k určenému účelu.
Před použitím zkontrolujte měřič na poškození.
Udržujte měřič mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s měřičem noste ochranné brýle a rukavice.
Nepoužívejte měřič v přítomnosti otevřeného ohně nebo zdrojů zapálení.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před měřením se ujistěte, že nábojnice je čistá a bez nečistot.
Při měření se vyhněte přílišnému tlaku na měřič, což by mohlo způsobit poškození.
Dodržujte doporučené postupy pro přebíjení, abyste předešli riziku přetížení nebo poškození nábojnice.
Pokud si nejste jisti výsledky měření, zkontrolujte je znovu nebo se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava měřiče:1.

Zkontrolujte, zda je měřič čistý a nepoškozený.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a materiály.

Měření nábojnice:2.

Vložte nábojnici do měřiče podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je nábojnice správně umístěna.
Otočte měřičem, abyste zjistili délku nábojnice.
Zaznamenejte si naměřené hodnoty pro další použití.

Údržba měřiče:3.

Po každém použití důkladně vyčistěte měřič.
Uložte měřič na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Měřič a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je měřič poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka pro správnou likvidaci.



Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další podporu ohledně používání měřiče nábojnic WILSON CASE
GAGE, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o
produktu, včetně čísla modelu a série.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by vám pomoci
bezpečně a efektivně používat váš měřič nábojnic. Dodržováním těchto pokynů přispějete k bezpečnému a
zodpovědnému používání tohoto produktu.
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